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ABSTRAK 

Nabi Muhammad SAW berpesan kepada umat Islam agar mengambil perkara yang 

mudah dan tidak bercanggah dengan Syarak. Konsep Taysir (memudahkan) dan 

Taskin (menenangkan) dalam berdakwah sesama ummah adalah sangat pelbagai 

dan tidak boleh dipaksa-paksa. Oleh itu, kajian ini memfokuskan terhadap kesan 

dan pengaruh penggunaan tulisan transliterasi Arab-Rumi sebagai alternatif, proses 

gabung jalin dan pemudah cara murid membaca, serta melakukan proses 

menghafal bacaan solat, berikutan terdapat masalah dalam kalangan pelajar yang 

belum menguasai hafalan bacaan solat, serta keberkesanan penggunaan 

transliterasi Arab-Rumi dalam penerbitan semasa belum dibuat ujian 

keberkesanannya lagi. Metodologi kajian adalah berbentuk kajian kuantitatif kuasi

eksperimental. Responden kajian pula terdiri daripada 34 orang murid tahun satu 

yang dibahagikan dalam dua kumpulan, iaitu 17 orang (kumpulan eksperimen) 

berkursus menggunakan tulisan transliterasi Arab-Rumi, dan 17 orang (kumpulan 

kawalan) berkursus menggunakan tulisan Arab sepenuhnya. Limitasi kajian pada 

"bacaan dan hafalan wajib solat; tahiyat akhir" selama tiga jam berkursus sahaja. 

Dapatan kajian, bilangan berjaya menghafal 100% ialah 13 orang (76%) dalam 

kumpulan eksperimen dan tujuh orang (41 %) dalam kumpulan kawalan. 

Seterusnya, semua markah murid diuji menggunakan IBM Statistik Versi 25 dengan 

Ujian Non-Parametrik dilakukan berikutan Ujian Normaliti tidak normal. Dalam Ujian 

Wilcoxon, nilai signifikan bagi kedua-dua kumpulan ialah sig. 0.000 iaitu lebih kecil 

daripada <0.05, iaitu kedua-dua kaedah mempunyai kesan dan pengaruh terhadap 

hafalan murid. Dalam Ujian Mann Whitney U pula, nilai signifikannya ialah sig 

0.031, iaitu lebih kecil daripada <0.05. Oleh itu, penggunaan transliterasi Arab

Rumi mempunyai pengaruh sebagai tulisan alternatif dalam membaca dan 

menghafal, serta merangsang motivasi dan pembelajaran kendiri bagi sesetengah 

murid, tetapi tidak dapat membantu untuk menulis dengan baik. Oleh itu, usaha 

untuk mahir dalam membaca dan menulis tulisan Arab ialah kunci memahami 

keindahan bahasa tersebut. 

Kata kunci: Transliterasi Arab-Rumi, alternatif pemudahcaraan, merangsang 

motivasi, pembelajaran kendiri, hafalan bacaan solat. 
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ABSTRACT 

THE EFFECTIVENESS OF USING ARABIC-ROMAN TRANSLITERATION IN 

MEMORIZING THE RECITATION OF PRAYER AMONG PRIMARY SCHOOL 

PUPILS 

The Prophet Muhammad (peace be upon him) had guided the Muslims to adopt a 

simple way in life that does not conflict with Islam. The concept of Taysir (make it 

easy) and Taskin (make it calm) are also playing vital roles in da'wah among the 

ummah. An� cannot be forced to follow due to individuals diversity. This study 

focused on the use of Arabic-Roman transliteration scripts as an alternative which 

helped the pupils in their memorization process of the recitation of prayer. As an 

addition/ the study on the effectiveness of using transliteration has not been tested 

yet The methodology of this study was a quantitative study,· quasi-experimental. 

There were 34 respondents among year one pupils which were divided into two 

groups. 17 pupils were in the control group (using full Arabic scripts) while another 

17 pupils were in the experimental group (using Arabic-Roman transliteration) and 

the test was restricted to the reading and memorizing of "tahiyat akhir scripr� The 

findings of the study were 13 pupils (76%) in the experimental group and seven 

pupils (41%) in· the control group were able to memorize the script correctly. 

Subsequently, the data was tested using IBM Statistic Version 25 with Non

parametric tests performed following the abnormal Normal Testing. According to 

Wl'lcoxon Test the significant value for both groups was sig 0. 000 which was 

smaller than <0. 05 that both methods had their own effect and influence. In Mann 

Whitney U test the data showed that the two groups did not have a difference of 

sig at 0.031 which was smaller than<0.05. Therefore/ the use of Arabic-Roman 

transliteration can be an alternative because it had a positive impact on pupils' 

memorization as well as stimulating their self-motivation and learning. However✓ 

this alternative was only meant to help the pupils in their reading but not in writing. 

Hence, it is vital to instil! in them the value of the beauty of the Arabic language. 

Keywords: Arabic-Roman transliteration alternative option, self-motivation and 

learning/ memorization process of the recitation of prayer 
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1.1 Pendahuluan 

BAB 1 

PENGENALAN 

Penguasaan solat dalam kalangan kanak-kanak sangat dititikberatkan dalam Islam. 

Pendidikan solat hendaklah diajarkan ketika mereka berusia tujuh tahun lagi. 

Malah, pengenalan pendidikan solat juga boleh dimulakan pada usia empat tahun. 

Jika mereka bermalas-malas menunaikan solat di usia 10 tahun, maka hendaklah 

diberikan motivasi atau peneguhan berhikmah agar mereka istiqamah dengan 

ibadat solat lima waktu iaitu subuh, zuhur, asar, maghrib dan isyak (Heri, 2012) 

dan (Mohd Murtadza Ahmad, 2006). Bacaan solat dilihat sebagai perkara yang 

sukar diingati bagi sesetengah individu berbanding dengan perlakuan solat. Oleh 

itu, bentuk pengajaran dan pembelajarannya mestilah praktikal dan kreatif serta 

menarik minat agar mudah diterima oleh pelajar, khususnya pelajar-pelajar sekolah 

rendah dan golongan mualaf (AI-Sharba$,; 1995). 

Selain itu, bacaan solat yang dituturkan dalam bahasa Arab bukanlah 

bahasa ibunda pertuturan seharian di Malaysia. Ada dalam kalangan murid yang 

sukar untuk melakukan proses hafalan jika hanya mendengar daripada guru 

melainkan melalui proses ulangan yang berkali-kali. Dalam erti kata lain, seseorang 

itu mudah untuk menghafal lafaz Azan kerana ia sesuatu yang berulang-ulang 

didengar, demikian juga tentang bacaan surah al-Fatihah amat mudah dihafal oleh 

sesetengah orang yang selalu mendengarnya berulang-ulang meskipun tidak 

pernah melihat bentuk tulisannya. Oleh hal demikian, kita perlu mendengar berkali-



kali bahan yang hendak dihafal ataupun membaca berulang-ulang kali untuk 

mendapat hafalan yang baik dan lancar. Masalahnya, bantuan ulangan tersebut 

terhad dan kecerdasan murid dalam menghafal juga berbeza-beza. Jika murid

murid yang tidak mahir asas tilawah, pasti mereka juga terbatas dalam proses 

membaca dan mengulang-ulang ataupun melakukan aktiviti pembelajaran terarah 

kendiri (PTK) pada bila-bila masa. Maka, proses gabung jalin dengan tulisan 

transliterasi tersebut diharap akan memotivasikan murid membaca berulang-ulang, 

PTK dan seterusnya menghafal dengan lancar (Muhammad Suhaimi Taat, 2011) 

dan (Suhid, Ahmad, Sabri, & Mohammad, 2015). 

Oleh hal demikian, tulisan transliterasi adalah salah satu terjemahan fonetik 

serta dilihat sebagai pemudah cara memudahkan proses bacaan dan hafalan bagi 

murid. Dalam masa yang sama juga, boleh memberikan motivasi kepada pelajar

pelajar untuk bersemangat menghafal terutama berkaitan kajian yang dijalankan 

iaitu bacaan solat dalam sebutan bahasa Arab. Jika murid telah menghafal dengan 

baik dan lancar maka murid lebih bermotivasi dalam menunaikan solat dengan baik 

dan sempurna setiap hari. Waiau bagaimana pun, penggunaan transliterasi 

tersebut tidak akan memberikan impak kepada mereka yang tidak mempunyai asas 

awal kelancaran membaca dalam tulisan Rumi, kerana tiada berlakunya proses 

gabung jalin maklumat serta kemahiran sedia ada (Suryadi, 2005) dan (Udin, 

2009). 

Kajian ini juga penting untuk membantu murid-murid perempuan 

khususnya, dan murid-murid lelaki umumnya yang telah meningkat akil baligh 1

pada usia sekolah rendah lagi. Jika mereka mencapai tanda-tanda akil baligh 

tersebut, maka mereka telah bergelar mukalaf2, iaitu orang yang telah cukup umur 

1 Akil baligh ialah asal perkataan Arab; cukup umur atau dewasa (dalam Islam, jika mencapai umur 

9-12 tahun bagi perempuan dan 12-15 bagi lelaki) disertai dengan tanda keluar darah haid bagi

perempuan dan keluar air mani bagi lelaki (DBP, 2016:116). 

2 Mukalaf ialah asal perkataan Arab yang bermaksud orang yang telah cukup umur yang wajib

melaksanakan perintah Allah (DBP, 2016:1051). 

2 



dan wajib melaksanakan perintah Allah. Kajian yang dijalankan diharapkan boleh 

membantu mereka menguasai cara solat yang sempurna, terutama berkaitan 

bacaan dalam solat berserta memahami setiap ungkapan dalam solat kerana 

hukum solat bagi mereka adalah wajib dan jika mereka tidak bersolat maka 

hukumnya berdosa besar (Ismail Yakub, 1988). Meskipun mahir dengan bacaan 

solat tidak menjamin seseorang itu istiqamah terhadap komitmen menunaikan solat 

lima waktu, kerana kajian mendapati bahawa peranan ibu bapa dan kesedaran diri 

sendiri adalah faktor utama istiqamah tersebut (Ruaain, Minah, Sharifah, t.th.). 

Kesimpulannya, kaedah dan pendekatan serta teknik pembelajaran wajar 

dikaji dan dipraktikkan secara berhikmah untuk membantu memudahkan seseorang 

Muslim itu menunaikan solat pada perlakuan dan bacaan. Kajian ini berkepentingan 

untuk menguji pengaruh dan keberkesanan hasil hafalan bacaan solat 

menggunakan Transliterasi Arab-Rumi dan sejauh mana ia berkesan sebagai 

alternatif untuk membantu pembacaan dan penghafalan, serta mengaplikasikan 

hafalan tersebut dalam solat harian mereka yang menyamai persamaannya dengan 

menggunakan tulisan Arab pada nilaian makhraj atau fonetik Arab. 

1.2 Latar Belakang Kajian 

Kajian yang dilakukan berlatar belakangkan tentang memudahkan murid dalam 

proses menghafal bacaan solat, kerana bacaan dalam solat mestilah dihafal dan 

dilafazkan dalam bahasa Arab seperti mana mengikut panduan mazhab Syafii. 

Manakala menurut Imam Abu Hanifah pula, penggunaan bahasa lain dibenarkan, 

jika sekiranya terdapat keuzuran melafazkan kalimah-kalimah Arab dalam bacaan 

solat. Ini bertepatan dengan kesah Salman al-Farisi r.a. yang menterjemahkan 

surah al-Fatihah ke dalam bahasa Farsi, bagi memudahkan orang-orang Farsi yang 

baru memeluk Islam pada masa tersebut untuk menyebut dan memahami bacaan 

al-Fatihah yang dibaca dalam solat mereka. Tatkala perkara tersebut diadukan 

kepada Nabi Muhammad SAW dan baginda melihat sendiri tulisan terjemahan 

tersebut, maka baginda tidak melarangnya, malah membenarkannya. Waiau 
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